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	10
	Pag. 501
1.
	AVISO: A INSTALAÇÃO DE PEÇAS QUE EXCEDEM OS LIMITES ESTABELECIDOS NESTE MANUAL PODERÁ RESULTAR EM UMA FALHA NO MOTOR.
WARNING:  INSTALLING PARTS THAT EXCEED THE LIMITS ESTABLISHED WITHIN THIS MANUAL COULD RESULT IN AN ENGINE FAILURE.
AVISO: A MONTAGEM DE PEÇAS OU COMPONENTES DEFEITUOSOS NO MOTOR PODERÁ RESULTAR EM UMA FALHA NO MOTOR.
WARNING:  FAILURE TO PROPERLY ASSEMBLE COMPONENTS OR PARTS OF THE ENGINE COULD RESULT IN AN ENGINE FAILURE.
	********
	*********

	20
	72-60-01
Pag. 5
7. B
	Montar e testar o alojamento do filtro de óleo como segue:
Assemble and test the lube oil filter housing as follows:
CUIDADO: INSPECIONAR O ANEL RETENTOR ANTES DA INSTALAÇÃO ASSEGURANDO QUE NÃO HÁ NENHUM DEFEITO E DEPOIS DA INSTALAÇÃO ASSEGURAR QUE ELE ESTEJA PROPRIAMENTE ASSENTANDO.
CAUTION:   INSPECT THE RETAINING RING BEFORE INSTALLATION TO BE SURE IT HAS NO DEFECTS AND AFTER INSTALLATION TO BE SURE IT IS PROPERLY SEATED.
Executar os passos (1) e (2).
Do steps (1) and (2)
	VER FICHA
See Sheet
FS.0761

	30
	72-60-02
Pag. 7
6.B
	Montar a bomba de óleo como segue: (Ver figura 1, 72-60-02)
Assemble the lube oil pump as follows: (See figure 1,72-60-02)
NOTA: Medir a folga da extremidade da engrenagem nos elementos de pressão e recalque entre a linha da fenda e a extremidade da engrenagem com um indicador. A folga da extremidade da engrenagem deve ser de 0.0005-0.0015 in. Se o limite da folga da extremidade for excedido, selecionar novamente a engrenagem acionadora da bomba de óleo e as três engrenagens ociosas, e/ou os corpos e placas envolvidos. Checar novamente a folga da extremidade da engrenagem.
NOTE:  Measure the gear end clearance in the pressure and scavenge elements between the split line and gear end with a dial indicator. The gear end clearance must be 0.0005-0.0015 in. If the end clearance limit is exceeded, reselect the oil pump drive gear and three idler gears, and/or lap bodies and plates. Recheck end clearance.
Folga encontrada (     ) in.
Found clearance.
CUIDADO: OS EIXOS DEVEM SER INTEIRAMENTE ASSENTADOS NA TAMPA DA BOMBA.
CAUTION: SHAFTS MUST BE FULLY SEATED IN PUMP COVER.
Executar os passos (1) até (7)
Do steps (1) to (7)
(7) Aplicar torque (18-22 lb.in), aplicado (     ) lb.in.
(7) Tighten to (18-22 lb.in)
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	40
	Pag. 507
2.C
	Montagem das Carcaças da Redutora
Gearbox Housing to Cover Assembly
Aplique uma espessura fina de selante (Scot – Clad 776 ou equivalente) na tampa da caixa de engrenagens e na linha de divisão da carcaça.
Apply a thin film of sealing compound (Scot – Clad 776 or equivalent) to the gearbox cover and housing split line.
CUIDADO: USE LINHAS DE SEDA APENAS AO REDOR DA SPLITLINE. NÃO USE FIOS DENTAL OU LINHA DE NYLON. OUTRAS LINHAS PODEM DANIFICAR A “split line” DE LINHA. DANOS AO EQUIPAMENTO PODEM OCORRER.
CAUTION: USE SILK THREADS ONLY AROUND THE SPLITLINE. DO NOT USE DENTAL FLOSS OR NYLON THREAD. OTHER THREADS CAN DAMAGE THE SPLITLINE SURFACE. DAMAGE TO EQUIPMENT CAN OCCUR.
A Rolls-Royce recomenda o uso de fios de seda entre os orifícios dos prisioneiros e o ID da capa. Verifique se um fio de seda é pressionado suavemente no selante ao redor da linha de separação para ajudar a proteger contra vazamentos de óleo.
Rolls-Royce recommends the use of silk thread between the stud holes and the ID of the cover. Make sure a strand of silk thread is gently pressed in the sealing compound around the split line to help protect against oil leaks. 
Use o Torque, logo depois aguarde poucos minutos para torquear novamente. (     ) minutos.
Use Torque, then wait a few minutes to twist again;
Verifique a validade do Selante (     /     /     );
Check the validity of the Sealing;
Marca do Selante (     ).
Sealing Mark.
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	50
	Pag. 520
3.A
	CUIDADO: USAR SOMENTE LUBRIFICANTES ESPECIFICADOS DURANTE A MONTAGEM; NÃO USAR LUBRIFICANTES DE SILICONE.
CAUTION: USE ONLY SPECIFIED LUBRICANTS DURING ASSEMBLY; DO NOT USE SILICONE LUBRICANTS.
NOTA: Uma sequência geral de montagem é provida; porém; qualquer sequência lógica de montagem é permitida se a qualidade trabalho é compreendida.
NOTE: A general assembly sequence is provided; however, any logical assembly sequence is permissible if quality workmanship is followed.
NOTA: Todos os rolamentos de roletes com as pistas internas rebaixadas deverão ser instalados com a parte do diâmetro maior contra o eixo.
NOTE: All roller bearings with shouldered inner races must be installed with the large diameter portion against the shaft or support thrust shoulder.
	*********
	***********

	60
	Pag. 520
3.A
	Executar os passos (1) até (10)(e).
Do steps (1) to (10)(e).
NOTA: Vazamento será evidente se um problema existir. Pequena umidade ou infiltração não são interpretados como vazamento.
NOTE: Leakage will be evident if a problem exists. Slight moistness or seepage is not to be interpreted as leakage.
(3) Aplicar torque de 35-40 lb.in; soltar e dar o torque final de 22-26 lb.in. Torque aplicado (     ) lb.in.
(3) Tighten to 35-40 lb.in. Loosen, and then final torque to 22-26 lb.in. 
(5) Aplicar torque (35-40 lb.in), aplicado (     ) lb.in.
(5) Tighten nuts to 35-40 lb.in.
(7) Aplicar torque (22-26 lb.in). Aplicado (     ) lb.in.
(7) Tighten screw to 22-26 lb.in.
(8) Aplicar torque (35-40 lb.in). Aplicado (     ) lb.in.
(8) Tighten nut to 35-40 lb.in.
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	70
	Pag. 521
3.A
	Executar os passos (11) até (17), ver figura 12, 72-60-00.
Do steps (11) to (17), see figure 12, 72-60-00.
(12) Aplicar torque (35-40 lb.in), aplicado (     ) lb.in.
(12) Tighten nut to 35-40 lb.in.
(16) Aplicar torque (60-80 lb.in), aplicado (     ) lb.in.
(16) Tighten plug to 60-80 lb.in.
(17) Aplicar torque (35-40 lb.in), aplicado (     ) lb.in.
(17) Tighten nuts to 35-40 lb.in.
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	     /     /     
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	Pag. 521
3.B
	Montar a tampa da redutora como segue:
Assemble the gearbox cover as follows:
(1) Instalar os selos tipo-borda na tampa da redutora quando necessário nas seguintes localizações (Ver figuras 501 e 502.) Aplicar graxa no selo para ajudar na instalação.
(1) Install the gearbox cover lip-type seals as necessary at the following locations. (See Figures 501 and 502) Apply grease to the seal lip to aid in installation.
CUIDADO: CERTIFIQUE QUE O ANEL DE RETENÇÃO ESTA SEGURAMENTE POSICIONADO NA CANALETA E TOTALMENTE EXPANDIDO.
CAUTION: MAKE SURE THAT THE RETAINING RING IS SECURELY POSITIONED IN THE GROOVE AND IS FULLY EXPANDED.
	     
	     

	
	
	
	
	

	90
	Pag. 521
3.B
	Executar os passos (2) e (3).
Do steps (2) and (3).
NOTA: Os rolamentos de roletes deverão ser instalados na engrenagem com o número de parte e de série gravados na face externa da pista dos rolamentos, como ilustrado na figura 505.
NOTE: The roller bearings MUST be installed on the pinion gear with the part numbers and serial numbers engraved on the bearings’ raceways facing “outward,” as illustrated in Figure 505.
(3) Folga encontrada (     ) in.
(3) Found clearance
(3) Aplicar torque (35-40 lb.in), aplicado (     ) lb.in.
(3) Tighten nuts to 35-40 lb.in.
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	Pag. 522
3.B
	Executar os passos (4) até (16).
Do steps (4) to (16).
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa | Task
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	4
	Torque
	(35-40 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	4
	Torque
	(70-85 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	12
	Torque
	(60-80 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	14
	Torque
	(35-40 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	15
	Torque
	(70-85 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	16
	Torque
	(35-40 lb.in)
	(     ) lb.in
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	Data de Validade | Expiration Date
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	Pag. 523
3.C
	Montar a Tampa no Alojamento da Caixa de Engrenagens como segue:
Assemble the Power and Accessory gearbox housing to cover as follows:
Executar os passos (1) até (8).
Do steps (1) to (8).
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa | Task
	Limite | Limit
	Aplicado | Applied
	
	

	
	
	4(c)
	Torque
	(70 – 80 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	4(d)
	Torque
	(35 – 40 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(a)
	Torque
	(90 – 100 lb.ft)
	(     ) lb.ft
	
	

	
	
	6(d)
	Torque
	(65 – 70 lb.ft)
	(     ) lb.ft
	
	

	
	
	7
	Torque
	(35 – 40 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	NCC
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